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Az Idei kéthetes országos 
népművészeti ünnepség

A felvidéki bokréták ünnepsége Észak szobra előtt. — Nemzetiségi csoportok 
a Szent István napi körmenetben. — Nagy felvidéki rész a Bokréta Szövetség

népipari kiállításán
Az idei Gyöngyösbokréta — a ki

lencedik — legünnepeltebb csoport
jai bizonyára azok a felvidéki bok
réták lesznek, amelyek elsőknek 
kapcsolódtak be_a magyar bokréta 
mozgalomba és mint ilyenek most 
megjelennek a ma már világhíres 
Gyöngyösbokrétában. De, hogy a 
felvidéki bokréták lesznek az idén 
a legkedvesebbek, ezt nem fogja 
irigyelni egyik „öreg“ bokréta sem: 
igaz szívből fog ennek örülni.

A visszacsatolt területről külön
ben a következő községekből érke
zik fel bokréta: Kéménd, Martos, 
Bart, Komáromszentpéter, Irsa, 
Nagyhind.

Milyen például a viselet! Na
gyon kedves, érdekes. Olyan hosz- 
szú derekak és ehhez viszonyítva 
kurta szoknyák, ami a régi Csonka- 
magyarország bokrétáinál nem vol
tak, rátétes munkák itt-ott, másutt 
Inka esős hímzésű kendők, sárga ki
varrá sós, meg nagyon hosszúszárú 
piros csizmák és olyan fejdíszek, 
amilyeneket nem láttak eddig a 
Gyöngyösbokréta nézői. A népszo
kásoknak is sok jó változata fog 
feltűnni, néhány eddig nem látott 
tánc is, sok örömet, szépséget és 
büszkeséget hoztak — haza.

Maguk a bemutatók az idén 
augusztus 15-én kezdődnek. Tizen
hatodikén a délutáni órákban a bok
réták népe a központi városházára 
vonul, hogy a Székesfőváros veze
tőinek megköszönje a vendéglátást. 
Szén dу Károly polgármester már 
az üdvözlésnek intim formáját is 
hagyományosnak tekinti és válto
zatlanul a városháza udvarát jelölte 
ki arra, hogy a főváros vezetősége, 
meg a bokréták népe elmondja egy

másnak az esztendők folyamán egy
re nagyobb szeretettel hangzó — 
adjon Istent, fogadj Istent. A ven
déglátás lebonyolításának sok gond
ja különben az idén Szélién у Jó
zsef tanácsnok vállán nyugszik, aki 
mellett dr. Markos Béla igazgató 
szervezi a lehető legjobb vendéglá
tást.

De annál nagyobb nyilvánosság 
előtt fog lefolyni az ünnepség, amit 
a bokréták — a városházát elhagy
va s a Vilmos császár-útón foly
tatva útjukat — a Szabadság-téren 
rendeznek. Itt az Országzászló előtt 
lesz ünnepség, majd az első felvi
déki bokréták közül az akkor már 
Budapesten tartózkodó Észak szob
ra elé járul s miközben a zenekar 
a Magyar Hiszekegyet játssza, ko
szorút helyen a szobor talapzatára, 
bizonyára könnyes szemekkel a bol
dogságtól. Ebben a felvonulásban 
az idén valószínűleg több csoport 
vesz részt, mint eddig az első felvo
nulásban részt szokott venni, mert 
a hazatért testvérek kedvéért már 
tizenhatodikára megérkezik azok
nak a bokrétátoknak egy része is, 
akik egyébként a Gyöngyösbokrétá
ban csak 17-én kerülnek sorra.

De még nagvobbszabású népi fel
vonulásban gyönyörködhetnek azok, 
akik a Szent István napi körmenet
re felzarándokolnak Budavárába. 
Hogy a körmenetben résztveliesse- 
nok, a Székesfőváros úgy határo
zott, hogy nemzetiségeket képviselő 
csoportokat is vendégségbe hív erre 
a napra. A Székesfőváros bizalmá
ból ezeknek a csoportoknak a meg
szervezését is Paulini Béla, a Ma
gyar Bokréta Szövetség elnöke, a 
Gyöngyösbokréta rendezője és esz

tendők óta mindig jól helytálló se
gítői intézik. A magyarok, meg az 
ország nemzetiségeinek kiküldöttei 
tehát két napig együtt fognak élni 
— bizonyára egymás teljes megbe
csülésében — és együtt vonulnak 
fel az ország — legesíegnagyobb ün
nepén.

Végül a népművészeti szépségek 
hatalmas országos seregszemléjét 
az idén az eddigieknél még nagyobb 
méretekben megrendezett népipari 
kiállítás teszi teljessé. A kiállítás 
az idén is a Nemzeti Szalonban lesz, 
de a bő anyag keretében megint 
csak először nyújt teljes képet ez a 
kiállítás a visszacsatolt terület mű
vészi értelmű népiparáról. De külön 
eseménye lesz a kiállításnak az is, 
hogy így együtt még nem látott 
változatosságéi és választékosságú 
anyagot mutat be az ország művé
szi értelmű fazekas munkáiból, sok 
olyan fazekast is szerepeltetve, aki. 
e kiállítás kedvéért csinált újra 
egész sorozatokat, régi, szinte már 
elfelejtett darabok után. A kiállí
tás minden darabján a falu művé
szete kétségtelenül hivatott képvi
seletének — az Országos Magyar 
Bokréta Szövetségnek — pecsétje 
szavatolja, hogy ez mind csakugyan 
a nép munkája s mint ilyen, szakér
telemmel elbírált remekmű is. A ki
állítás ünneplés megnyitása augusz
tus 12-én délben lesz és a Gyöngyös
bokréta utolsó előadása után, aug. 
26-án zárul.

Mindent egybevetve, a nagy — 
minden népművészeti szépségét az 
országnak együtt mutató — orszá
gos népművészeti seregszemle tehát 
az idén két hétig tart.
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Magyarok a — határokon tál
A templom, a zengő toronnyal... nem rakott a falba még egy téglát 

sem.
Megemlékeztünk a bukovinai ma

gyar falu, József falva pusztulásáról. 
Azt is megírtuk, hogy a porrá égett 
faluból a templom megmaradt. Ügy
lét szik, csodálatos szépségű, érdekes
ség ű templom. A templomról olvassuk 
most a Függetlenség című lapban:

„Az erdélyi irodalom hősi korszaká
nak egy nagy tehetségű, rendkívüli 
egyénisége, Németh deliért, kiváló író 
es ferenerendi szerzetes vállalta annak 
idején a hivatást, hogy egész életét 
József falva megmentésének szenteli. 
Sikerült megszereznie —igen nehezen, 
mert az egyházi főhatóság ott nem 
magyar — a józseffalvi plébániát. Le
mondott hát mindenről, félretette a ta
nári diplomát is, örökre félretette az 
írói tollat és kivándorolt a keleti Bu
kovinába, ahol addigi életének, vágyai
nak, sikereinek világától teljesen el
rejtőzve, néhány év alatt egészen új 
életet varázsolt a veszendő magyar 
csoport számára. Ma dr. Németh Kál
mán néven plébánosa, igazi lelki aty
ja, tanítómestere, megtartója, vezérlő 
csillaga a józseffalvi magyarságnak.

Nagy magyar regény ennek a férfiú
nak élete s ez a távoli magyar falu a 
Németh Kálmán alatt olyanná lett, 
mint egy mese. Pázsitos zöld tér köze
pén, falombok között áll a templom, 
amelynek csodájára messzi földről 
járnak ide idegenek is. Déli 12 órakor 
fenn a toronyban zene szólal meg, fel
pattannak a zöldrácsos toronyablakok 
s a torony körül a szentek sétája kez
dődik. A toronyablakok előtt elvonul
nak azok a szentek, akik a nép hite 
szerint a józseffalvi magyarok lelki
ismerete fölött örökőrséget állanak és 
míg ez az elvonulás tart, benn a to
ronyban ősi magyar egyházi zsolozs
mák muzsikája zeng.

Ez a zengő szerkezet a falu messze 
földön híres ezermesterének — fából 
faragott remekműve.

A tavalyi eucharisztikus kougresz- 
szusra is faragott ez az ezermester egy 
remekművet, amit a józseffalvi zarán
dokok elhoztak Budapestre és az eucha
risztikus kiállításnak egyik legérdeke
sebb látványossága volt. Zengő óra, 
amelyen angyalok emelkednek a ma
gasba, olt ári csengők szólalnak meg, 
naptári szerkezetet hajt a fából fara
gott, gyönyörű óramű. Ezt az órát a 
kormányzóság szerezte meg, a budai 
várkastélyban állították fel s a buko
vinai székely faragóművésznek alkal
ma volt a Kormányzóné őfőméltóságá-

nak személyesen bemutatni az óramű 
kezelését, működését. A bemutatót 
nagy érdeklődéssel nézte végig Pacelli 
bíboros, a mostani pápa Őszentsége is.

Csodálatos alkotómunkával építették 
újjá a templomot. Maga a nép építette. 
Felosztották az építőmunka szakmáit 
maguk között, megtanulták a mester
ségeket s á téglahordástól, sőt a tégla
vetéstől a torony festésig, a kereszt és 
villámhárító felrakásáig mindent ma
guk végeztek. A plébános volt az elő- 
munkás, napestig ott dolgozott sok-sok 
hónapon át az állványokon. Idegen kéz

Józseffalvát tűzvész söpörte el a 
föld színéről. Csak a templom maradt 
meg — teljes épségben. Csak a temp
lom maradt meg belőle a zengő to
ronnyal s az az erős hit, hogy Istenbe 
kapaszkodva, valahogyan valami lesz 
velük.

★
Bár Erdélyben az emberek is meg

mozdultak, hogy segítsenek: a magya
rok közt komoly gyűjtés indult meg,, 
hogy amire a hideg tél beáll, valami
lyen fedél alá lehessen juttatni a sze
gény józseffalvaiakat.

Szepesi magyar majális
És a Magyar Nemzetben olvassuk:
Szlovenszkóban gyűlés-tilalom van. 

S a hatóságok mindent meg is tesz
nek, hogy minél alaposabban végre is 
hajtsák — magyar vonatkozásban ezt 
a tilalmat, így vélvén megnehezíteni 
a szétszórt magyarok összetartását. 
Mert a Hl inka-gárda, vagy Karmasi- 
ítélt azért — nyugodtan gyülésezhet
nek.

Gyűléstilalom van a magyarok szá
mára, de Isten szabad ege alatt, kirán
dulásaikon csak együtt vannak... Nin
csen sok beszéd, csak együtt ülnek, 
öregek, fiatalok, értelmiség, gazdák, 
iparosok, — ki tilthatja meg, hogy egy
más szemébe nézzenek.

Láttam egy ilyen magyar majálist 
Gánócon, ezen a kedves, kicsiny für
dőhelyen, ott Igló és Poprád között s 
ha eddig is nem tudtam volna az atyák 
örökségéből, mit jelent szlovenszkói 
magyarnak lenni kezdettől fogva és 
különösképpen, mit jelent ma, akkor 
megérthettem abból, amit láttam ma
gam körül.

Meleg nyári vasárnap volt, messzi
ről izzottak a napban a Tátra ormai; 
ahogy jöttünk errefelé, láttuk Letán- 
falvát, amerre menekültek valaha, 
a tatárjáráskor a szepesiek s a szelid 
dombok, zöldelő, sárgálló mezők kö
zött láttuk Csütörtökhely kis templo
mát, ahol nyugszanak a gőgös és ha
talmas Zápolyák; s láttuk a dombo
kon s a hegyek alatt a szepesi hétl-ánd- 
zsások elszórt falvai!.

Ilyen környezetben, ahol a természet 
is tradíciót, történelmet jelent, külön
leges értelmet kap minden magyar 
összejövetel. Elfojthattam-e megható
dó tts ág ómat, mikor elértük a kis für
dőhelyet, a szerény és ma már szegé

nyes Gánóeot, ahonnét gyerekkoromban 
nagyszülőimmel annyi kedves nyári 
emléket hoztam haza — szinte egy élet
re, kiirthatatlanul, A kis szlovák falu 
kékre festett házai izzanak a nap
fényben s a szűk utcát csörgedező pa
tak szakítja meg. A falu mögötti dom
bon öreg templom s utána kis fenyves 
között bújik meg az öreg fürdő, diile- 
dező régi épületeivel, oszlopos fürdő- 
házával, dús fáival. A nyári levegőn 
át már messziről hallatszik a hegedűk 
édes, majd meg szilaj szava s a ma
gyar nóta, a magyar cigány, az egész 
sírvavigadás ebben a nyári délutánban 
már nem új Magyar Áfium, de vala
hogyan az összehaljás, egymásra talá
lás remegő melódiája.

Messziről jöttek ide már reggel,, 
szinte hívás nélkül magyarok: hóimét 
is tudták, hogy itten magyar összejö
vetel lesz, honnét is tudták Késmár
kon, Ssepesbélán, Szomolnokon, Goin i- 
cen, Váralján, s még távolabb és még 
távolabb és még különlegesebb nyo
matékkai, még különlegesebb mégha- 
tódással a hűséges Mecenzéí hegyei 
között?

A hegedűk szava, a cimbalom zen
gése heves és kemény dalt kísér; szer
te az erdő üde tisztásán, avagy a fürdő 
árkádos udvarán viharos hévvel folyik 
a tánc s a nagy meleg mit sem zavar
ja a vigadókat; csak csárdás, csárdás 
szüntelenül; mintha valami nemzeti 
vallomás, mintha valami hűségnyilat
kozat lenne. Sehol sem láttam ilyen 
szép, ilyen méltóságteljes, ilyen vad és 
ilyen síró, vagy ilyen diadalmas csár
dásozást; egy úri, uralkodó nép zárt, 
szilaj, dacos mutatása volt ez, évezre
des vígasság.

Nem volt ennek az együttesnek sem
mi demonstratív társadalompolitikai
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íze, de volt benne egy közös történelmi 
sors vállalás: mert kisebbség sors a szó 
igazi értelmében a szepesi magyarságé 
s mindennapjai is telve küzdelemmel 
a sors fordulásáért és várja a szebb 
jövőt...

Az este halkan száll le a fenyves fö- 
lés s kéklő homállyal lepi köröskörül 
a dombokat. A szepesi magyarok sze
gények, — holnap újra dolgozni kell, s 
nyolckor megy a vonat — szedelőzköd- 
nek az állomás felé; a szilaj mulatás, 
az összetartozásnak ez a merész de
monstrációja, a maga dalaival, zenéjá-

Erdélyben húsz év óta sok baj van 
a magyar nótával, amelynek száműze
tését az államhatalmi változás óta 
többször napirendre tűzték a román 
hatóságok. Legfőképpen akkor, amikor 
külföldi hírek, vagy belföldi bajok az 
erdélyi magyar kisebbég kétmilliós 
létszámára terelték a figyelmet. Elő
ször közvetlenül az uralomváltozás 
utáni időben tiltották el a nyilvános
ság elől a magyar nótát. Szomorú, sö
tét korszaka volt ez az erdélyi ma-

Bokrélás hírek
FEJÉR MEGYE MAGYAR 
ÜNNEPLŐBEN

Egyre több megye, város, határozza 
el, hogy bizonyos esetekben magyar 
jellegű ruhát ölt. Most Jankóvich Mik
lós főispán kezdeményezésére Fejér
vármegye döntött úgy, hogy a várme
gye valamennyi tisztviselője magyaros 
ruhát rendel. A székesfehérvári szabók 
tehát most a „holt szezon“ ellenére 
ugyancsak dolgoznak, hogy mielőbb 
eleget tehessenek a sok megrendelés
nek.

Hosszúhetényből írják, hogy ott 
aratás idején vasárnaponkint este 
végig a fanban nem lehetett más 
nótát hallani, mint a bokrétások 
aratóünnepi nótáit. Ezt dúdolta a 
falu apraja-nagyja. Kedves hír, a 
magyar bokréta-mozgalom kedves 
— aratása...

De azt is írják, hogy az öreg 
Bencze Jóska bácsi, aki egynéhány 
gyöngyösbokrétabeli aratóünnepen 
az aratógazda volt, nagyon beteg 
és már azt hangoztatja, hogy a 
rigmusokat nemsokára Szent Pé
ternek mondogatja odafönn. Hát 

; ez már nagyon szomorú jóslat, de

vei, elkeseredett s bátor fogadkozásai
val szétoldódik az estébe; de lelkűk
ben mégis megmaradt valami kimond
hatatlan; talán a hit a jövőben, talán 
a sors vállalásának kötelessége, talán 
annak is az érzete, hogy szlovenszkói, 
felvidéki magyarnak lenni annyi ne
hézség között is valami többet és na
gyobbat jelent a múló politika vesze
delmeinél; erre tanít az este, a termé
szet, a Tátra, a temetők üzenete az 
országút oldalán, ahogy megyünk ha
zafelé.

gyarságnak. Nemcsak az új rendszer 
külső kereteivel kellett megbirkóznia, 
de lelkében megfosztottunk érezte ma
gát az anyanyelvét híven őrző dalok

étól is.
Később enyhült a helyzet, a rabság

ba ejtett magyar nótáról leoldották a 
bilincset és visszatérhetett a falusi 
kocsmákba, városi kávéházakba. Ter
mészetesen csak az ártalmatlanok kö
zé soroltaknak kegyelmeztek meg, 
hiszen nemcsak a Himnusz, Rákó-

reméljük, hogy még nem teljese
dik be egyhamar. 1

BUDAI ISKOLA ELŐTT...

Irtunk aról, hogy a diákok, — külön
böző városaiban is az országnak — a 
„Ballag már a vén diák“ kezdetű, de 
kétségtelenül idegen eredetű nóta he
lyett, új és eredeti, magyar búcsúzko- 
dó dalt keresnek. Most az „Énekszó“ 
című lapban még a következőket ol
vassuk:

„A szokásos évvégi kép egy budai 
iskola előtt: szülők, jóbarátok, kiván
csiak tömege, a kapuban felvirágzott, 
ünneplőruhás, jóvágású gyerekek. Ki
csit félrevágták a diáksapkát és fel
énekelnek az égre. Előttük tódulnak 
ki az iskolából nagy diákok, tanárok, 
kisdiákok, kicsit meghatva, kicsit mo
solyogva. Az apróbbak megállnak kö
rülöttük és tátott szájjal hallgatják 
őket. Az egész iskolakörnyék most nó
taszóban, autóbusz- és villamos-zúgás
ban, meghatott morajban úszik; hol ez, 
hol az hullámzik magasabbra.

Várom, mikor üti meg a fülemet a 
„Ballag már a vén diák“. Nem szíve
sen várom ugyan, de tudom, hogy 
anélkül diákbúcsúzás nincsen. De 
hiába megyek közelebb, nem hallom a 
népszerű terceket. Helyette öreg baka
nóták szólalnak meg: „...fújja a szél, 
fújja...“, azután tréfás legénynóták: 
„El kéne indulni, meg kén* házasod-

czi-induló, Kossuth-nóta, a kuruc-nó- 
ták, de még a „ferencjóska“-dalok is, 
továbbra is tilosak maradtak.

A változó időkben azután az erdélyi 
magyar nóta sorsa szorosan eggyé- 
forrt a népkisebbségi politika válto
zásaival. Amikor szükség volt a ma
gyar szavazatokra, szabadjára enged
ték a magyar nótát, sőt korteseszköz
ként még a románok is mulattak mel
lette. Máskor meg ismét alkony kö
szöntött rá. így hullámzott húsz esz
tendőn át a magyar nóta sorsa Erdély
ben. Jóban-rosszban együtt volt azok
kal, akiknek véréből fakadt és akiknek 
lelki éltetője volt. Most kora tavasszal, 
egyidőben a román csapat-összevoná
sokkal, a nyilvános helyiségekből is
mét kitiltották a magyar nótát.

S nemrégiben Thuri István maros- 
vásárhelyi cigányprímás a kolozsvári 
hadbíróságtól idézést kapott. Mikor 
ott jelentkezett, megtudta az idézés 
közelebbi okát is: a feljelentés szerint 
az egyik éjszaka a kávéházban magyar 
nótát játszott. Es a hadbíróság azóta 
meghozta ítéletét is és kétezer lei pénz
büntetéssel sújtotta Thuri István ci
gányprímást.

ni...“ Ejnye, de szokatlan „ballagás“ 
ez!

Oszlás után érdeklődöm a fiúknál. 
Felvilágosítanak, hogy már csak a vé
gét hallottam. A tulaj dónk épeni bú
csú zás benn történt az előcsarnokban. 
Kérdem a „Ballag már“-t. Fölényesen 
mosolyognak. Hiszen nekik már sa
ját búcsúzóénekük van, egy hevesme
gyei népdal, amihez ők csinálták a 
szöveget. Fújják is szívesen:
Kinyíltak már a virágok a réten,
Vén diák már messzi útra elmégyen. 
Isten veled, jó iskolás pajtásom. 
Találkozunk még a. széles világon.

Fészkéből már kirepül a kismadár, 
Én sem járok iskolába, ezután.
Drága fészek, köszönöm a meleged, 
Nem felejtem soha-soha a neved.

Útra kész a kikötőben egy hajó,
Nagy tengerre, az életbe induló. 
Édesanyám, imádkozzék érette,
A jó Isten hogy vezesse jó révbe.

Egy, arra járó muzsikus megjegyezte: 
ezek a gyerekek levizsgáztak — ma
gyarságból. Kitűnőre.

Dr. Gyenes István főszolgabíró, a 
kúnszentmiklósi bokréta elnökének és 
feleségének, szül. Dömötör Máriának 
kisleánya született, Borbálára keresz
telték.

Haditörvényszék magyar 
„nóta ügyben“
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Аг afrikai „Shöm”
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Kaironan, ez a színtiszta arab falu, 
vagy két autóórányira van Tunisztól 
és azért is világhírű, mert az Izlam 
harmadik szent városa, Mekka és Me
dina után. A szegényebb igazhívő, aki
nek nincs pénze Mekkába zarándokol
ni, a kaironani mecseteket keresi fel, 
amelyek valóban csodálatosak, még 
annak is, aki már végigjárta Egyip
tom, Istambul, Jeruzsálem mohamedán 
templomait és csodálatos maga a vá
roska is, izzófehéren vakító h íz tömb
jeivel.

Ami engem Kaironanban megígézeit, 
mégsem ez a különös vallási pompa és 
káprázatos építkezés, amely a legpa
rányibb falfelületet is ékszerdobozzá 
cizellálja, hanem a felejthetetlen vé
letlen, hogy ott nézhettem szembe az 
afrikai pásztorokkal, az afrikai pász- 
torélettel, amelyet ritka képeskönyv
ként kitárt előttem a Bey látogatása 
Dél-Tuniszban.

Szegény Bey! Nem sokat izgatja itt 
a kedélyeket, hiszen csak operettszul
tán egy nagyhatalom kezében, amely 
játékul meghagyott neki néhány ár
tatlan formaságot: vagy háromszáz 
tarka mundéros testőrt, egy vörös
brokát trónt a bardói rezidenciában, 
amelyre évenként egyszer felül s a 
tradíciót, hogy minden tavasszal vé
gigautózik a tartományon, királyi 
pompával és kísérettel, mialatt népe 
feláll az útvonal két szélén s buzgón 
tapsol a hatvanon felüli öregúrnak, 
mert fiatal beyre sose kerülhet sor, 
mert az örökösödés itt mindig a leg
idősebb herceget illeti.

Én hálás vagyok a Beynek, mert 
nélküle talán sose láthattam volna így 
együtt az afrikai pásztorokat. Hova 
kell máskor menni utánuk, a puszta
ságnak micsoda embernem járta zugai
ba, micsoda rejtekeibe és sarkaiba an
nak az Afrikának, ahol nincs autóút 
és telefon, nincs hatóság és idegen for 
galom, csak a természet ősi díszletei: 
nap, szél, homok, egy kis sovány fű 
és cserje — s most valamennyien itt 
álltak előttünk az autóút mentén, sza
bályos vonalban felsorakozva, mint a 
katonák, asszonyaikkal, gyerekeikkel 
s állatjaikkal, sátraikkal és főzőedé
nyeikkel, egész vagyonukkal és életük
kel, elvonulva előttünk, mint eleven 
kultúrfilm...

Hányán lehettek! Ötezren? Tízezren? 
Húszezren? Az autóink félórákig ro
bogtak közöttük, az ember félórákig 
nézhette a tömör, mozdulatlan sorfa
lat, amely úgy hatott, mint mikor vi

déki színpadok játszanak tíz emberrel 
tömeg jelenetet, olymódon, hogy foly
ton ugyanazok a színészek ágálnak a 
néző előtt: egyik arc, egyik alak haj
szálra úgy festett, mint a másik, mint
ha egy anyagból, ugyanaz a kéz fa
ragta volna őket. Ruhájuk, a hófehér, 
vastag frottirlepedőféle — a sivatag 
örök divatja —, a fejrecsavart nehéz 
turbánnal, amelynek rojtos végét le- 
kanyarították és monoton ritmussal 
rázták-lengették óraszámra, hogy lel
kesedésüket kifejezzék. A vörössallan- 
gos nyereg, széles, kényelmes lábvas- 
sal, amelynek felkunkorodó végei oly 
szellemesen pótolják a meztelen vagy 
papucsos sarkak sarkantyú Bánságát, 
a zömök pusztai lovak, a kócos szama
rak, a százával szorongó tevék, hosszú, 
hullámos nyakukat elnyújtva a so
kaság fölött, minderről érezni kellett, 
hogy mindez igenis az afrikai puszta 
magánélete, mint a napkelte vagy nap- 
lenyugta a végtelenség fölött.

A tevék nem azok a büszke, ezüstösfe
hér díszállatok voltak, amelyeket ka
tonai parádékon láttam, hanem kisebb, 
gyapjasabb, sötétbarna rokonaik, sze
líd szolgálói, válogatás nélküli minde
nesei a beduin parasztnak, amelyeken 
rojt és bojt helyett is csak görcsös 
kóc-kötőfék szürkült. A jámborarcú 
tevecsikók a koromfekete kecskék közt 
őgyelegtek. A zebu apától s benszülött 
tehéntől származó kisborjúk bőgtek, 
fakó birkák terelődtek egybe s mellet
tük, a nappörkölt fűben, ott hasalt a 
pendelyes kisobjtár és hosszú nádsí
pon nyaggatott valami ismeretlensé
gében is oly ismerős melódiát...

De miért, hogy oly „otthonosnak“ 
tetszett nekem ez a sose látott kép? 
Miért kellett itt is, ott is rácsodálkoz
nom egy-egy napégett, kemény arcra, 
ahogy fegyelmezetten, de alázat és iz
galom nélkül állt erdős burnuszábán 
az ismeretlen Ali, Mehmed vagy Hasz- 
szán...

Mert ahogy szeme elé tartotta a ke
zét, annyi magyar parasztos tempó, 
méltóság volt benne, hogy csak rá kel
lett volna tenni a hortobágyi pásztor 
vagy gulyás túzoktollas szoboszlói ka
lapját, menten Jóska vagy Andris le
hetett volna belőle.

És késő este volt, mikor az autóútról 
hazarobogtunk. A sok-sokezer ember
ből összetapadt fal rendületlenül állt 
még az út mentén, szünet nélkül szól
tak a furulyahangú sípok, kecskebőr- 
dudák és birkabőrrel bevont, házitá
kolmány ú dobok, hanem az autóút

mögött, a harmatosodé réten sátrak 
előtt már lobogott a rőzsctűz és fölé
akasztott vaskondérokban pirult va
csorára a daramagokból összegyúrt 
kusz-kusz. Éreztem az ízét is: múlt 
nyáron egy hortobágyi karámban, 
„öhöm“ néven ettem ugyanezt Kopáncs 
Gerő számadójuhász portáján.

200 éves a iajíékpipa
Igen, most „üli“ kétszázadik születés

napját a — táj tőkpipa. Nem öregebb? 
Nem, kétszáz esztendeje kezdtek Taj
tékból pipát metszeni Magyarországon.

Maga a pipa zás természetesen régibb 
divat. De valamikor súlyos kérdése 
volt a pipázás, sok gondot okozott Ja
kab angol királynak is, aki megtiltot
ta alattvalóinak a pipázást, míg végül 
rászokott maga is. Valamikor az egy
ház és az állam egyaránt tiltotta a do
hányzást, mert veszedelmes kábítószer
nek tartották. Az oroszok az orrát vág
ták le annak, aki dohányzott.

Állunk egy régi műhelyben. Beszél
getünk a legrégibb magyar pipamet
szővel, ezt mondja:

— Valamikor csak azt a férfit vették 
komolyan, aki pipázott. Hitele is csak 
a pipás embernek volt. Tetszik tudni, 
ki dicsérte nekem mindég a pipát? Sze
gény Jókai tekintetes úr. Gyakran járt 
ő nálunk a boltban s ha talált szép fa
ragást, megvásárolta híres pipatóriuma 
részére. Hozzánk járt vásárolni Deák 
Ferenc és Eötvös József is. Ide jártak 
a Pálffy grófok és a Teleki grófok. 
Újból meg kellene tanulni pipázni az 
embereknek. A pipa nagyon befolyá
solja a jellemet. A pipás ember nyu
godt. A pipa bölccsé teszi az embert.

Aztán megmutatja a bolt kincseit.
—- Tessék nézni, ez egy négyszemé

lyes társaság-pipa. Fölállították az 
asztal közepére, megtömték félkiló do
hánnyal s aztán akár egész nap szív
hatták. Ez a „pipaépület“ járt a párisi 
világkiállításon is...

De közben észrevesszük, hogy az 
üvegablakról már majdnem teljesen 
lemosó dot a felirat: Tajtékpipák ...
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